~L—ITEOT AR EFDFED
BFoT #0k5t

L IZC&HIC

AT, ~L—TEOTHA A (8 LZHUCBET A RBUCOW TS 5. K
EMNITE ST, U A ALITEFEORIRIUCE D 5558 O 5B EREREERIC & D
EVCERENEINCHEDIBETHD. T[EDLHIT) Wiy, #Hik (E
7)), SUERIR WEGEERINCE (358, HEUEE ; 38IH), #& (Zhud~ L— I TRE0LEITE
LU CTHEDZ2WVY) e EOMEA D THDH. FlxIE, RREECITEEE (LY EEIZE
X, BEAOSME) NEFEL Y, ZEERTIEFE CARANTEETRIRD, Vo A
WZThD. DL, T A AL CEWRERZHE S A5 ORBENCEDL DT, 2
ODOREE I LI2N D, ZOMIGEUREZ IR T 2008000 L9\, LoC, ARTHE
S OYE, ZOX I FIETRREITI N, SUEOHAIE LT, —H o)L ORE~
DOEFSRAN D X 2 72 b OEFEET D LT 220
ARROMRIZLLFOMY Tho. 7, 28I TIEV 4+ A ADOFTH IR BBIGADEEN,
BEENAE & ZEIEIC DWW CREIN 5. BEBIREIE, Wb WDl E O v 4 A AT, BiF0/ME (F)
EE, BBRE72E) NEFEE LTEBSND. —F, ZERETIXREEHED HAURES 158
720, REBEO BRI TR TR LD, I, FIHTIE, bHRG (=HEEFL) 235
OIRPL (SHER) A5 &3 &0 ) NEEE A RO X 9 2EHEFRGICRBW T, fik$g:
IZBIET 2 AE N EFHOTFEE LTEESND, Wb LHEIIZO N TRLES. v L
— VT REOMER LD 1 D& LT, BhElBRERE-kan BN S ERERNER IR S S, Z D
BREEICIIMIC, ZWHRERTHEELDD. ZiEoOkan &5 85T, B HMNGE
(monotransitive) SCIZMN %, H—HMFESCOMNG %% — BHrOGE &+ 5 5 HAGE
(ditransitive) XLH AIEETHD. ZD X 52, (I EEID HAVFEZ/R 5 K ) Z2i8 4 M
(applicative) BEL W\, FHAFITZZUIZHOWTI LS. B5ETIE, HOIZMT BN DT
BEAFRITHELEW D). 22Tt bnsoix, HEhkE, PR, FREE, MAERT
HDH. KB, BeHIIEEOTLOTHD. HEHEA DO LF2-5 = THRY RiFbhz
Mol=bDiX, ZZTHIHT 5.

AR CRTT—X1E, ~L—YTENOMIR S 0% B TEbhbd, ~L—V 758
DIEHET SO DO TH L., BEHEFSIZBWTL, EEXSELFELSENDY, 2 >OLHE

" ARFEOEEIZHT- Y, Muhammad Idham Adli bin Musa, Muhammad Firdhaus bin Abu Mansor,
Faridah Mohamed ® 3 iz P& o k& LT ZH V272 =, Kartini Abd. Wahab
L DR LT — X OB H T > TRV~ T2, & ZIEHHOZE AL LT-W



DEIDAEITIRE L, FA 70y TRREEALTND. KEDOT —Z I3HEACEESHE
DEDTHHN, FHELEECOVWTHMEIISUTERTHZ EnH DL #istIFERIE L
TarP g b~OBERVREICL > THEONET— 2220 EHET5. 20z
O, —H, FELSEMNREENRE L TWDZ L h D, HEICBIT A2HEHEE OF 5,
~ L= T EEOBIXO AAFERO%IZ [ ] ITANTRLTH 5.

2. 2EX - FE-EFEE

ZZTWIZESC L, ST AREESUCRT B EREL RIS (i) FEELISLTEHL
NHELEEI bDETH, v~ L—UTEORBIL, Z8E, BFlces®RT (FFD)
TCREHE N HDHMNE I MITE Y, ZNEN 2 DD E A A4 s . REBNREDIE Kk meN-2D
& HREHNSCAY [TEHERVAREENSC (morphological active) | (1a) T, 72V VEEEN LS THRAEENRE (bare
active) | (1lb)TH 5.

(1) a Mereka sudah mem-baca laporan itu? (ERERYEEE)SO)
3pPL PERF  ACT-read  report that
M HIXZF OWREFEZ S O FAT. |
b. Mereka sudah baca laporan itu. (#RHEENS0)
3pPL PERF  read report that

M SIxCcomEEZ L I FAL. |

2 FIADOREE UG L, ZEUS Y PRS2 EISC (morphological passive) | (2a) & [##
B (bare passive) | (2b)0 2 DD X A THRFETET . FREHISE B SCCIEBIRCZ BRED
BRBARE di-M < DITHE L, BB TIIREEZ R T (AIR0) JERERS BN,

VS A ZADETOD 2 SDOZEFEDE IOV TIE, Nomoto and Shoho (2007) &R S Fu720 .
N TRENDBFERIT, BROKRYIOFIINCTETD. 2B, FBHRp, t s Kk
TIHE D6, ZUOOFEIIME TS, AMTIE, ThbolE T HESEEELZ] I
ANTERLT D LITT 5.
% Leipzig Glossing Rule |Z72V 5+ : ACT: active; ADVS: adversity; PART: particle; PERF: perfect.
42 SOOI, MBI b & F K ERAFIFET S (D513 Nomoto (2006) % £ 1R) .
Bl ZIE, FERERZEhREIS THIHA)ZEIME (canonical passive) |, [ELOZZERE (pasif jati) |,
55— @ (Passive Type 1;P1) |, #R=z@hfelE M2 ENAE (pasifsemu) ), 55 "z @hRE
(Passive Type 2; P2) |, [ HAFERTEAESC (Object Preposing Construction) | 72 & & FRENLD
Z &M D, Arkaand Manning (1998)72 Ui, JERERISZBIRED A% ZENE L L, #RAzEhAE
IHAYKETHE (Objective Voice) | EMFUY, REASIELTHD LT LTS, Al THW L4
MOEEI O ENRICEE L2 b DO THHDIZx L, MOAFRIEAELOZEEDS L X
R, FEEDOMFESTIZE SN D THDL EEZ 5.



(2) a Laporan itu sudah di-baca (oleh mereka). (ERERYSZ B 30)
report that PERF PAss-read by 3pL
ZOHREFEITL S HEHIZL-T) FEEhiz.

b. Laporan itu sudah *(mereka) baca. (R 8)30)
report that PERF 3pPL read
[ZDOHEEFTD DWW HBFATL. |

2 DOZEIUE, BEOREICIA, it 2EEESUCI T 5 i R OZBISTHTO
MEEMHTICB T O RS, MiZo4 5T EoBITlE mereka (125 72728, TERERYSZH)
SCCIAHINGA & 720, ZOERPEEN THHITH L, #ZECTIE (FEHio) FRETIE
RNbLOO, BEOERMCEEDEBNERE L0°, LIELIZEEORTEEE (proclitic)
LD,

B - BRANTAZRT ter-BFCTIE, BERT (AEO) EERNIINZ V. (3a)
INREENSC, (Bb)AZEN L TH 5.

(3) a Saya ter-pecah-kan gelas itu.
1sG  TER-break-caus glass that
(O oM PEE L) FITZEDay 7E2E>TLEST. | [13b]
b. Gelas itu ter-pecah oleh tetamu.’
glass that TErR-break by  guest
[ZDay FIBEIACEOGNTLEST. )

> BN EREGR A BT 2 00T ClE, SREOAFIAN VP OFRERICE £ 0, FEBISCT
2D TP OIREH~OBINEZ H, LWVWHZEThD., KT [F3E LwnwH b
X121, WP OFEEEIIE £, TP OEHOREETZ L1215,

O R BIEHIA T & 2T ter- BRI SUIE, S ENRE CIIER OB R RE-kan M ER TE AL e b,
7272, (WORLIZE DT, ZOX ) RHIRIL, SEfE0T AT h &K ter-BhE ST IT A
LNARNDT, ter-Bai L TIXBZ FTHBDOREREN LR LV, &) —BAIC i
EHZ720. 7B, (F)D LD RREE LA RDRVEEE H WD,

0] a.  "Abu belum ter-selesai-kan lagi masalah itu.
Abu  notyet compL-solved-cAUS yet problem that
(7 73 E 2 ORFEE R TE TV, |
b. Masalah itu belum ter-selesai-kan lagi oleh Abu.
problem that notyet compL-solved-cAUS yet by  Abu
[ZORIEIZE T 7 ko TR S TR0, |



@a)izxt L, HMAIZEI D172 2R TREBIC T, 2R meN-2S V6.

(4) Saya mem-[p]ecah-kan telur.
1sG  AcT-break-caus  glass
[(EFBEE ZAEDT20DIT) FMIIREFI 7=, ) [13a]

ZAUCBEE L, Soh and Nomoto (2011) Tl meN-IZFEH & Bl I3 N2 2 & A FRf L
TWa. F£72, meN-IRRAESCHIZ & 48 L 72V (Soh and Nomoto 2009). = @ K 9 72 meN-
DIARHRT D il %, Soh and Nomoto (2011, #E#iH)Ti, meN-i% Landman (1992, 2008)
DEH & ZAHDEME (stage) ZFio 7= FGEIME L T 2B ZBINT 5720 ThHh D, &
SIHTL TS, OSSP KAuE, meN-2AERT 2 TZREAIREEISCE meN-23 AR L7\ i
BEENSCCIE, ZOETEWRIGEONNELD Z L2 d. BERMICIE, miE S HMICE %
FrolmFHREMET 50K L, HBHITTNIMZ, BRENREREZ LHELEDS LW )
HEWNTHD. TOBEWRERLITZHSE D EHDLOMN, TOG)D XS 726 TH 5. fER>)IE 1E
HEZAE D FOF A M < I W FIRC, ZHUdd HERE ORFAIE 2 OO B TH 5.
Lo T, HEEERE meN-Z &L BERREEN L (Ba) 2 VD Z L W TE 5. UKL, fiIR(ii)
3 MEEEDRAEICET2MbEE2M< ] L WOFRT, BRENELRTLM»HVERN. &

T, JEREAVREBNSC CIXRILCE V. HHEERIGh) D 1L, EHLOfRIC B 5.

(5) a Saya men-dengar mereka ber-gaduh.
1sc  ACT-hear 3PL MID-fight
0} [HLIA B HSEIES 2 D 2 BT, |
(i) * TRAIEAY & ASwEnE L7z & Bz, )

T2 ODIRTIE, HEEHEE L RS, MR, TG0, dengar TRAL | 1343
i CP ZHHERIZHL S .

0] Saya tahu [cp (bahawa) [p dia akan datang hari ini]].
1sG  know that 3sG will come today
(RAEBE A BRD 2 L am-Tna. ) [18b]

RO DGE, FToi)D L 5 \ZE T OBYENET sedang AL CTX 5D T, dengar 1% TP %
e LTWDZ Lo b,

(i) Saya (men-)dengar [tp mereka sedang ber-gaduh].
1sG  AcT-hear 3pPL PROG  MID-fight
[RLEAE & AIERE L TN D O 2 BV 2. |



b. Saya dengar mereka ber-gaduh.
1sc  hear  3pL MID-fight
0} [RLIA B ASIEES 2 0D &2 BV -, |
(ii) TRLIA © ASIEEHE U 7= & B = )

THNEVIEGIC VR, TRD ) OBFEICY, TERERRES)SC & AREBI SCO RIS 7 =
2T VADENRG D, ar g ML, meN-0 B 5 IERERIREE) L (6a) D 7N L
oMY, EHAERTHNDAOEENS . ZOEND, meN-23F2, FROEMIZET i
FNZEDbDEBEZ NS, MeN-PFETHZ LD, WD) Lo I748n, B
—av—aviBoTHREITDE V), BEEFFST-FGTHD Z LA, meN-B7eW G5 X
D HENLODTIEA D .

(6) a Saya me-lihat dia datang.
1sG  ACT-look 3sG come
FATBE 30> TRk D D% Rz, ) [18a]
b. Saya lihat dia datang.
1sG  look 3sG come
(RN IR TR D D% H7=. | [18a]

3 E/RX  FEREEHAEEL LTEA

FERSCTIE, R LORTFERESIEE ZTSEHEED, FllcEZEE L UNDS. <
L— T REOME UL, BIFl i OB R -kan 292 ERER ST L, —Eofl
a2 W E S HOER IO 2 BEEMFIET 5. R i3s3 2 R SC3 FEsc ks Bha
L E TP RFARFE L DA O ARETH S (Vamarasi 1999). 7=, -kan B3 REH
FINCTFEL2WEE b H D, BEITFO X O 2RilRn 72 <, EFEMERE.

3.1. IRERIMEIR XX

(M) —(10) D) DB TERERIEAL SL OB Td> 5. Bl ITHERAE-kan 23T &, xHbhT 5
IS (@)D FFEIL B AVREIZ 22 5. — SO &G, #EER -kan 72 L CHEROEKZ R .
Bl Z1%, (8b) mem-buka [BHIT 5| BZDOHITHSD. 7233, (QDIEMEECOEFILHE
HEDIER T D meN-DF N THZRWDIE, —ARICIHHE I X meN-23 B 7272 H T
%% (Sohand Nomoto 2011). (9a) turun (Z meN-ZF+HA0L, men-[tlurun & 3252 & Tx
DN, FOWE, XEMITIFERK LD, (10aZiTAKi HI1x, FERO dir O &) 8
ELTHWOND X RXERTFTHORLEE LA, DX ) 2HEFRVOT, —KIC
H BRI SCCAERL 3 2 HEBEERE ber-Df W BRI A B L E T Th 5.



@)

®)

©)

(10)

Pintu rosak.
door  broke(n)

[R7 BENT /T D.
Dia me-rosak-kan pintu.
3sG AcT-broken-caus door

MRS K7 A28 LT

Pintu dah  buka.

door PERF open

FRT DS/ BRN TS, | [1a]
Dia mem-buka(-kan) pintu.

3SG ACT-open-CAUS  door

Mgns R 7 2881772, 1 [1b]

Harga minyak telah turun.

price  oil PERF fall

(9570 > D& T Ao 72

Kerajaan telah men-[tjurun-kan  harga  minyak.
government PERF ACT-fall-cAUS price ol
(BRI Y U~ Offiks & T 7=, ]

Adik ber-diri di atas meja.
younger.sibling BER-stand at top  desk
[BBDLD _EIZSE»> TS,

Saya men-diri-kan adik di atas meja.
1sG  AcCT-stand-CAUS younger.sibling at top desk
FLEES 2D Blosii=H7z. ) [2]

BHEE Th > THIREROGEIL, BRI SCZED Z &N TE R0,

(11)

Adik me-nyanyi.
younger.sibling  ACT-sing
Tt SN QA



b. *Saya me-nyanyi-kan adik.
1sG  ACT-sing-CAUS  younger.sibling
(TRNEBRICH DR T2 DET)

me-nyanyi-kan &\ 9 BEIIET 503, [Hibd 5] L dEREEIClidie, I~%i#K
5] EWoEEIE 2B, ZOFEO-Kkan 1x, ENINLZEXBMhERETHDE Z L E
BRI 2%EEZRIZL, kan 72 L THRILERER T Z LB TEX S,

(12)  Adik me-nyanyi(-kan) lagu.
younger.sibling  ACT-sing-TR song
EBITH A > T D. |

FERERS BN SCOMBENE L2 b &R LA ED 72V EATE, RETOTSHERCZ V5
NN A e ad

3.2. TEWHE’RX

TEEESOE, —HEOMBERBEFNEEFRICLVGIEEZ SNOMROFERE RS L
DAL L 70D, BHEEREENLY, THNRIEEE & RS & ORIV TR
5. FT, bR ONSEED make ([ZFHY 3% mem-buat(-kan) [~XHE% | THS.
(13)i%, EoADOXDOEHE L TH 5.

(13) Saya mem-buat(-kan) adik me-nyanyi lagu.
1sG  ACT-make-TR younger.sibling ACT-sing  song
FENET et/ e phc el )|

8 4 RR T REICIMUEIE SIS W2 LT O L 5 e i SCMFET 5 (cf. Kroeger
2007). Z OHESCTIE, R ITEIAE A £ AT(E pada, ke D HAJRE L L CTART .

0] a. Saya men-cuci-kan pakaian pada wanita itu.
1sG  AcT-wash-caus clothes to woman that
[FAEZE DL HEICARZBE>TH Ho72. ) (Sneddon 1996: 75)
b. Saya men-jahit-kan baju ke tailor.
1sG  ACT-sew-CAUS clothes to tailor
TFNET — T —IZiREAESLTTH B 572, | (Kaswanti Purwo 1995)

ZORDFEETITY L —I TEEICITR O N



(14) Wayang itu mem-buat orang me-nangis.
film that ACT-make person ACT-Cry
[ OBEIIN A DL D,
(= [ZOMENINT D (ZOBREZZ D LRNTLES.) ) [12])

A DB AE ORI LT, SHlcdh 21742 1Tht 555121%, meny-[sluruh
MU %), mem-[plaksa [FRV\2 ] 22 ERHWHND.

(15) Emak meny-[sJuruh/mem-[plaksa anak (untuk) pergi mem-beli roti.
mum  AcT-order  AcCT-force child to go ACT-buy  bread
(GO 23> T D FHHTIEFEC D ) RHI RS S 2 BT T 72, ) [4a]
WO, ERFEDEEREORLELBRAIIMY, HOITRHOETEZTT L5812,
mem-benar-kan [FFr[4 2] X, HFETIE (525 OFEWKZEZE bagi CGEE : beri) 2
[EETRD] LI BERTHOLRD®.

(16) Emak mem-benar-kan/bagi anak (untuk) keluar ber-main.
mum  AcT-allow-TR let child to go.out BER-play
MQERNTH 23> TV D 0% B T) RN TA 72, | [4b]

4. BERAX : finEE— B #IEE
BASCEIE, ATEFAOHREEE LRI SND, MINEOAFRAS, BEo B REET 72

DIHIRELDOZLEE ). ~ L — U TEEOBASIIIL, BiEalc8EER-kan B fH< b o &,
PR DML b OO 2 FEENFIET 5.

4.1. -kan & FAX

BB E-kan M X A TOBASL, ZROBKRER L, IR OIFEE B
\Z&E T % (Coleand Son 2004). 34k D-kan BFalE, (17a)0 X 5 I2Z4E MG & LT
AIEFA TR IND LD, TIUTKHET A TH DT b AERT 5.

9 -

COBFD (525 £ EHRTOFTE M FICHT TH< .

0] Saya bagi/ mem-beri adik saya buku itu.
1sG  give AcCT-give youngersibling 1sG book that
FAERICE DOARE BT [6]



(17) a. Saya mem-[p]akai-kan baju untuk  adik.
1sG  ACT-wear-BEN clothes for younger.sibling
FIEE IR EEE (THIF) 7-.) [5a]
b. Saya mem-[p]akai-kan adik baju.
1sG  ACT-wear-BEN younger.sibling  clothes
RIS IR EEE (THIF) 7-.) [5a]

-kan Z 8 EE 2 W2 EOSCTIE, 1TAENZEEDODICESETETLT [FE5) 2
LEEETD. SHEICLOMEREICLY, ITAERFIIESTAE T ST [BFSED) &
WO ERIE, (18D X HITESHHMER L B2HizH) ZHVWTRIND.

(18) Saya mem-buat-kan/ meny-[sJuruh  adik mem-[plakai baju itu.
1sG  ACT-make-TR  ACT-order younger.sibling  ACT-wear clothes that
[RMTEBIZE DIR%E A& SE 7. | [5b]

ANNTHET B IEZ AR UE(9) TH S, (19)D-kan D72V EGAIE mem-[plakai (% 55
%1, (17)® mem-[p]akai-kan I% [F5¥ 5] OE®RTH L. £ D72, (17)9 mem-[plakai-kan
O-kan (X D-kan 3.1 HiEH) T, EBbRaot LitZa.

(19) Adik mem-[p]akai baju.
younger.sibling  ACT-wear clothes
2R IIR A 57z, |

LrL, HIfiClR~72 L9518, v b— 73 ClE—MRICBEhRE & &1 U OB
LEAED Z LIZTE AV, (17) mem-[plakai-kan 78 [ THIF 5] TiIR< [HETHT
% DFEWRIZZ 5 D1, -kan #Fd a2 V224830 TIE, W OREE 2 — Th->Th,
=it (adik T265)) 23EHAJRE (baju TR)) A0 S 2O CTHTA T 2 BRI Y ST7-2aid7s
5720 (Sonand Cole 2008), &9 Bk EOHIEN & 57T 2. Hiffi T, me-nyanyi-kan
ERWIZQ)DOIE, TRbOED ) &0 BROMENIT R bRnZ L2 Azn, R
iE TR THIT D] EWVIEROZELE LTRLITFETHD.

(20)  Saya me-nyanyi-kan adik lagu.
1sG  ACT-sing-KAN  younger.sibling song
(i) * TRATBICHRAE D, | ()
(i)  TREEICHREH-> THIT . | (45



DAY, A MEBNAT OO CTIIATHZ &2 s, CHETE5. i
%MwmibﬁwﬁA 1, -kan AR SCOBBEIT TN S, (la)i, R0 45 7-k5E
FTRRDOE DI/ D Z ENKGICEMRIND T2, BRICERBARETH H. —7, (21b)iX
ﬂﬁ@ok%kﬁ&@%K%ﬁ%%%%hﬁ#@ﬁ%bw.%@tb’1@HE#T#ém

(21) a Emak mem-[p]Jotong-kan saya kuih.
mum  ACT-CUt-BEN 1sG  cake
(RS TR B EFE2 > T< iz,
b. ?Emak mem-[p]otong-kan saya rambut.
mum  ACT-CUt-BEN 1sG  hair
(RS TR EZZ G > T LTz, )
(= TRAUFRHZEZDOEEZT > Th b o7, | [7c])

FTTIZHALNTH A I, BAEDORLY b HWEHLTL, kan Z 38 30x AW TR SN S.
(22e)i%, (22d)ITHHET HZELTH S.

(22) a. Saya mem-baca-kan buku untuk adik.
1sG  ACT-read-BEN book for  younger.sibling
TRAIEBICAR A FEA ThIT 7. | [7a]

b. Saya mem-baca-kan adik buku.
1sG  AcCT-read-BEN  younger.sibling book
TRAIEBICAR A FEA ThIT 7. | [7a]

c. Abang mem-baca-kan buku  untuk  saya.
elder.brother AcT-read-BEN book  for 1sG
LRI Z FA T iz, | [7b]

0 21b) D HAGER B ARHRARD BRI CHEENSEAH. ~L—I T THHAETS [HE
DE? | a5, FEIMNOBAED~ L —I TERE LT, kO H I B
SR DOEZEY) o1 EELOREERTHS.

0] Emak mem-[p]Jotong rambut saya.
mum  ACT-cut hair 1sG
[BRESAIFFADEZ AR~ 1=, |



d. Abang mem-baca-kan saya buku.
elder.brother AcT-read-BEN 1SG  book
RN Z ATz, | [7b]

e. Saya di-baca-kan  buku oleh abang.
1sG  PAss-read-BEN book by elder.brother
MRATSLCARZFHATH b ol

4.2, -i @R
PEREE- OFF BRI X A28 SCTI,  (ZERIEs L OMHERRY) B35 S &2 3 (HINE 38
FIORMEEL 2D,

(23) a.  Aminah meng-[K]irim se-pucuk surat kepada ibu-nya di kampung.
Aminah AcT-send one-CLF letter to mother-3sG  at village
[7 I FHIIHEDORHC—EO FRAE E ST,
b. Aminah meng-[K]irim-i ibu-nya di kampung se-pucuk surat.
Aminah  AcT-send-APPL mother-3sG  at village one-CLF letter

7 I T IIREDORICTFREE ST

PERER 1L, KRS E R RRE (stative) BhEa S0 KRS 2 FFOF 4 (eventive)
FSCIZZ % % (Sohand Nomoto 2009) . Bl %1%, —fRITIREESUEMS LT TE 720 )Y (Dowty
1979:55), (/IR LIZE 91T, 24D 2 XD 5 HLMBITTE 501, BiFlHERE- O
PN (AD)DF 1T TH 5.

(24) a Dia tidak suka (pada) orang yang suka me-mungkir-i janji.
3sG not like  on person REL like ACT-break-TR  promise
MEITHI R E L <D ADRFETIEH Y £HA. |
b. Dia tidak meny-[sJuka-i orang yang suka me-mungkir-i janji.
3sG not  AcT-like-ApPL  person REL like  ACT-break-TR  promise
MEITHI R E L <HkD ADRFETIEH Y £HA. |

(25) a.  *angan-lah suka orang yang suka me-mungkir-i janji!
don’t-PART like person REL like ACT-break-TR promise
b.  Jangan-lah meny-[sJuka-i orang yang suka me-mungkir-i janji!
don’t-PART  ACT-like-APPL person REL like  ACT-break-TR  promise
TR Z & <D NZhF 212722 > TRV £ A



5. BoICMITohdTAERTEX

5.1. RENRE, PREIEX

PEOERE ber-lI1%, 1TAOXMSENTFEEHICHT NS Z & 27T, FE) (middle) ik
PIFET 5.

(26)  Saya sudah ber-cukur.
1sG PERF  MID-shave
MFLxd 95 (A0S /88%) #l-7-. |

(27) a.  Tukanggunting ber-cukur janggut.
barber MID-shave beard

TEEZENL (B0, *&8D) ONFEHl-72.
b. Tukang gunting men-cukur janggut.
barber ACT-shave beard

MEEZENL (B, %D) ONFa#l-T-. |

basuh T%E5 ] @ ber-E & HWT, QRTND L 57T Z2AED Z LT TE A0,

(28) a. *Saya/Dia telah ber-basuh badan/ tangan.
1sG/3sG  PERF MID-wash body hand
b. Saya/Dia telah mem-basuh badan/ tangan.
1sG/3sG  PERF AcT-wash body hand

L1 (A5ro) K/ Fak-7-. ) [8ac]

7272 L, ber-basuh 1%, ZEISCE R UEBIGR, T72b6EFENRG (theme) THDH LD
BRUTOXTRBITHWLNS.

(29)  Pinggan mangkuk itu belum ber-basuh.
crockery that notyet MiID-wash
[ZORIIFE B TR, |

BRI, FEEPHARE THRMITEREND, [End] ° Wihs ] OE®RZRTO
(213, ber-Bhgi & VT, TEAGI D% (CREENRE = 7213 BB OB 23E < LA IV 5.



(30)  Buku itu laris (di-jual/  *ber-jual).
book that indemand Pass-sell miD-sell
[ZoARZLLENS. | [25]

(31) Pisau itu senang mem-[p]otong/ *ber-potong.
knife that easy  AcT-cut MID-cut
[ZDFA4 71385,

5.2. BIRRE

~ U=V T REOFIRFEBUCL, din THE& ) 2RV ie 2RBIDNFET 5. &RBUTH
B ATREZ R RCEBINBRIE N B2 % . Z 2 TIEED 9 B, diri+ 84T & diri sendiri DA Z S
$%. FHIE Nomoto (2011) &R S =i,

diri+ AL, @EOMRAF L FHIRRAFOR T OMEEA L, diri sendiri 1ZHAHY
REIRRAFOREVET 5. BARIIE, 382D X ) (ICF—HiT e Tmntite T 55
&, LR ARMETHLDIZH L, (33D L I IZFE /it AT S FEE L7
WAL, din+HRAFTEO BB ERATRE T 5.

I Coleand Hermon (2005)i%, ~ L — T iEE IR bBITVWEETHD, VU HR—IL -~ 1L —
FEDOFIFRRBD M AFLIR L TN 5.
2oL Db, EESLETHD.

0] Dia ingat [{diri-nya/diri sendiri} boleh menang].
3sG think  self-3sGself own can  win
MBS > L Bo7z. ) [19]

Z O T diri sendiri B AR ATRETH D DT, diri+HR4FIE & ORI H2EN RN K S I
Rz25. LnL, 20X 527500 diri sendiri 25 Z OLTIXFFETIE AR L, TBEHOEY
ZTH] EWIH)BHROMINGIE L THEIEL TWA 72 TH D, 95 E, ()DTTIEH
Wafolm FFEN2NZ &5, (iINTRLIZX 90, FEBIC, fischoI3EE dia 117

IZE)TIHIMATHDIDIZH L, (NTEHERLTHIWVENIEVRSD.

(i) a. Dia ingat [*(dia) lebih pandai daripada guru]. cf. (33)
3sG think 3sG  more clever than teacher
MEIXB N EI DV BEWE BT )



(32) Saya mem-beli buku itu (untuk {diri saya/diri sendiri}).
1sG  AcT-buy  book that for self 1sG self own
(RME (B3 D72i0) 20AREZH 72| [9]

(33) Dia ingat [{diri-nya/*diri sendiri} lebih pandai daripada guru].
3sG think self-3sG self own more clever than teacher
xBE N ALV BENE BT,

5.3. tHEXRH

BIDATAE DT OITAZAARIZIANT 5 2 & 2R TRBUTIL, BIFIEET ber-...-an & ff
MTszlickoTHRENDS £z, ZOEHOFMRIELL T, THWD) 28T 5
saling <° sesama sendiri ZfHI Mz 2 Z LI X > THRIUEKER T Z LN TE 5.

(34)  Mereka (saling) ber-tumbuk(-an) (sesama  sendiri).
3PL each.other MID-punch-PL/DISTR among own
MEHE (EWD) B &> Tuvz. ) [10]

6. F&H
ZIT, BIAH TR TEEMLAROBICE LD THIZW. RD LD RBHEHIHLRK
52 ODFEREET D.

(35 a FHR1 (FEFEH)
%3 (causer)
b. FH2
#{EE (agent), x5 (theme), =25# (beneficiary), FIZ (goal)

b. Dia ingat [(dia) boleh menang]. cf. (i)
3sG think 3sG can  win
T B DD & Bo7z. 1 [19]

B per-...-an ITHHEATAERT 1 OOEBERELT5 2 L b TE D0, 22T, hEmeos:
GEEE ber- & M £ 72 130 E A KRR EE-an (cf durian [ RV 7] =duri ) +-an) ®
AR LG THZ 2T 5.



K1 YL—ITEOFETAARIIE TS E5ELHAODERDENA

F5R1 F52
HEd | g | ZAEE | BIEA
He meN-V ¢} (A) A
B DacrV | O (A) (A)
= di-v._ | S(?) (A) (A)
&) DeassV | S(?) (A) (A)
fi V-kan 0 (A) (A)
% \ 0 (A) (A)
8] V-kan 02 o1 (A)
! V-i 02 (A) 01

(S: E5E, O HAYFE, Ol HH—HMIFE, 02: % _HAEE, (A): HInE)

SEISC, ST, WAICBITS, OB 5EOSTERREBEORELELDL L
K1DEHIT D, BEOSHEECEHGEN B LG L2 WEINITEE T A Lo 5.
TEHERYE 2 DEWELICHENT 236 5 DIE, = O S IIERHSEIFI ORI ATRE TH D720 T
bb. ZELOMEN [S () Eie>TNDDIX, MEAFINEIRO% ON B AR
DX RBINEEL, ZOMESNPAHATHL7-OTHS. HZBOEEES [S2) &
L72DiE, ZZE TV OFEMONEL [EH5E] LMHIRNZ LI L TWelRh ke (F
5 M) ZMlElL, TP OFFEMONE L HED (55, vP OfREMONMEZL [H35E 2)
ERE LN, KBToX0T506THS (cf Guilfoyle etal. 1992) . BhEd OHEEEZ S
WTIE, YO T A AL b ODOHERLThD. MMOBFHEN S I 2 &
%, bEAUHVED. BIlZIX, BRERAEESCOBEICERERRETIO meN-23F0L,
meN-V-kan & W) R/ 70 ETh B,

RZIZ, FAEHEBICIES D0, FFETREAORNICELL RIS L TEL.

(36)  Orang-orang itu telah (sama-sama) ber-tolak ke bandar.
person.pL that PERF  together BER-leave to city
[ZDNIBIE (B72—HEIT) BT~ L7z, ) [11]

(37) a. Semalam saya terlebih minum kopi dan tidak dapat tidur.
yesterday 1sG  excessive drink  coffee and not can  sleep
WEH, FAd=—b—Z2fAd & TRhenoT7o. ) [14a]



b. Semalam saya ada banyak kerja sehingga tidak dapat tidur.
yesterday 1sG have much work sothat not can sleep
TWEH, FAUIEFENTZ SAH - TIRN o7, ) [14b]

(38a)i%, HAGERELFEI LS, Wb “HEEH IR > T D.

(38) a  Saya sakit kepala.
1sG  hurt head
[RATEADR . | [15]

b. Kepala saya sakit.
head 1sG hurt
MRMFEAD M. |

@BNE, HRT D & [HOEMITREWERLTE] b, B panjang [V 1%, #
REAYIZ ber-Bhmil O —#B & 72> TV D45 rambut [52) 2 &8+ 5.

(39)  Perempuan itu be-rambut** panjang.
woman that BER-hair  long
[N EW. | [16]

(40) a Dia men-[tlepuk bahu Ali.
3sG ACT-pat shoulder Ali
137 U oF &Rz, ) [17a]
b. Dia men-[tlangkap tangan Ali.
3sG ACT-catch hand  Ali
37 U O DOFE 2 A7 | [17b]

(41) a Saya minum (sedikit) air (dalam cawan).
1sG  drink alittle  water in cup
FE (my 7o) K (O—H8) Z#AZ. | [20a]
b. Saya minum (semua) air (dalam cawan).
1sG  drink all water in cup
AL (my7?) K (&) Z8A7Z. | [200]

YOBEOARE ber-13, FEERDSr THAE DA, be-L V) RIZRETHINLS.



(42) Orang itu tidak makan daging.
person that not eat meat
MDD NI ZR~720. ) [21]

(43b) D ke-sejuk-an I %, TEAF sejuk [F&V N (ZHEE (adversity) Ze R JEPERE ke-..-an 23
ML= TH 5. B berasa U 5| DAL, ke-...-an 2845 &2 R
LEBEREE L, ke-sejuk-an & [#EX L O%Eﬂk%zé ZEHLTED.

(43) a. Hariini sejuk.
today cold
5 BT, | [22a]
b. Saya (be-rasa) sejuk/ ke-sejuk-an.
1sG Ber-feel cold/ ADvs-cold-ADVS
TRLE (fa7270) 28 (FACITFES KL S) . ) [220]

(44)  Saya terkejut dengan jumlah orang yang ramai.
1sG  surprised with  total person REL  many
[FUTAR E THE VDW=, | [23]

(45)  Hujan sudah mula turun.
rain PERF  start fall
[R2E-> T 7. [24])
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